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RAV
4506OF

4506OFSI
OPEN
FRONT

 

SOLLEVATORI A 4 COLONNE
4-POST LIFTS

4-SÄULEN-HEBEBÜHNEN
ELEVATEURS A 4 COLONNES

ELEVADORES DE 4 COLUMNASOPEN FRONT
OPEN FRONT
OPEN FRONT

La lunghezza delle pedane di 5700 mm e la notevole distanza interno colonne
garantiscono il sollevamento ottimale di veicoli commerciali di notevoli dimensioni.
The 5700 mm long platforms and the large inner distance between posts allow
optimum lifting of light commercial vehicles and long-wheelbase vans.
Die Länge der Fahrschienen von 5700 mm und der erhebliche
interne Abstand der Hebesäulen gewährleisten ein optimales
Heben von Lieferfahrzeugen mit großen Abmessungen.
La longueur des chemins de roulement de 5700 mm
ainsi que la distance considérable à l’intérieur des
colonnes garantissent le levage optimal de
véhicules commerciaux de grandes dimensions.
La longitud de las plataformas de
5700 mm y la notable distancia entre las
columnas garantizan el levantamiento óptimo de
vehículos comerciales de notables dimensiones.

Accesso totale alla zona di lavoro
Full access to the working area
Komplett freier Zugang im Arbeitsbereich
Accès completement libre à la zone de travail
Acceso total al área de trabajo

OPEN FRONT

S I N C E  1 9 5 8Versione per misurazione assetto ruote
Wheel alignment version
Version für die Achsvermessung
Version pour contrôle de géométrie
Version alineado de direccion



RAV4506OF / 5000 kg - 5700 mm

Pedane per assetto totale extralunghe 
con sedi anteriori per piatti rotanti e piani 
oscillanti posteriori.

Extra-long platforms for total wheel 
alignment with front turning plates 
locations and rear slip plates.

Extra lange Fahrschienen für die gesamte 
Achsvermessung, vorne mit Aussparungen 
für Drehplatten und hinten mit 
Schwingplatten

Chemins de roulement pour géométrie  
totale extra-longs avec logements avant 
pour plateaux pivotants et plans mobiles 
arrière.

Plataformas para alineación total extra-
largas con asientos para platos giratorios 
delanteros y platos oscilantes traseros
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Eccellenza prodotto wMade in Italy
Top product - Made in Italy

Italienisches Spitzenprodukt
L’excellence du produit “Fabriqué en Italie”

Excelencia del producto “Hecho en Italia”

LIFT TABLE

Pedane per assetto ruote, con sedi 
anteriori per piatti rotanti e piani oscillanti 
posteriori.
Platforms for total wheel alignment, 
with front turning plates recesses and rear 
slip plates.
Fahrschienen für die Achsvermessung, 
vorne mit Sitzen für Drehteller und hinten 
mit Schiebeplatten.
Chemins de roulement pour géométrie, 
avec logements avant pour plateaux 
pivotants et plans mobiles arrière.
Plataformas para alineación, con 
asientos para platos giratorios delanteros y 
platos oscilantes traseros

RAV 4506 OF SI / 5000 kg - 5700 mm

Piani oscillanti posteriori a bassissimo attrito, con 
bloccaggio manuale in posizione centrata e movimenti di 
oscillazione angolare e trasversale in entrambe le direzioni.
Low-friction rear slip plates. They can be manually 
locked in the central position.Transverse and angular 
movements in both directions.
Hintere Schiebeplatten mit niedrigem Reibungsgrad, 
manueller Blockierung in zentrierter Position und 
Schwingbewegungen über Eck- und Querlaufend in beide 
Richtungen.
Plans mobiles arrière à très faible frottement, avec 
blocage manuel en position centrée et mouvement 
angulaire et transversal dans les deux directions.
Platos traseros con bajo nivel de fricción, bloqueo 
manual en posición centrada y movimientos de 
oscilación angular y transversal en ambas direcciones.
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RAV 4506OFSI
+ VAR4400A9
+ S110A7



OPTIONS

Selettore per
sollevamento ponte

principale o sollevatore
integrato.

Switch to operate
main lift of wheel

free lift
Schalthebel für

Haupthebebühne  bzw.
Radfreiheber.

Selecteur pour
actionnement du pont
ou du levage auxiliaire
Selector para elevación
del elevador principal o

de la doble elevación

Pulsante di salita
Lifting button

Hebeknopf
Commande de

montée
Pulsador de subida

Pulsante di discesa
Lowering button

Senkknopf
Commande de

descente
Pulsador de bajada

Interruttore generale
Main switch
Hauptschalter
Interrupteur principal
Interruptor general

Pulsante di parcheggio per
assetto ruote
Parking button for wheel
alignment
Parkknopf für
Achsmessstellung
Commande de positionnement
sur cremaillere pour contrôle
de géométrie
Pulsador de parking para
alineado de ruedas
(RAV4506OFSI)

Struttura rinforzata
Extra strength structure
Sehr robuste Struktur
Structure renforcée
Estructura reforzada

           
                                                                                                                                                    
                                                                                                             
                                                                                                                                                     
                                                                                                                                                                      
                                                                                                                                                         

Impianto di illuminazione
Lighting kit
Beleuchtung
Système d’éclairage
Instalacíon de alumbrado

Traverse
Jacking beams
Achsheber
Traverses
Gatos

Rampe extralunghe
Long run up ramps
Lange Auffahrrampen
Rampes longues
Rampas larga

S4352SIA3

VAR4400A9

OPTIONS RAV 4505OFSI - RAV 4605OFSI

S505A2 (2 x kit)
Traverse / Cross members
Querstreben / Traverses / Traviesas

S505A1
(4 x kit)

S505A5
S505A9
S505A6
S505A7
(4 x kit)

H= 120 mm
H= 60 mm (standard)
H= 40 mm
H= 20 mm

H= 200 mm

          
                  
                   
                     
                   
                  
                

                      
               
              
                 
                
                   

               
               
                
              
                
                
                  

                         
                 
                      
               
               
              
                                      

                    
                   
              
                   
                     
                  

                 
               
                   
                                 
                        
                      
                  
                  



Scissor lifts

4 post lifts

Top product
Made in Italy



RAV 4400.3IMOT4
LOW PROFILE 130 mm - 4 ton
4 tonne four post electro-hydraulic lift, class 4 ATL/OPTL.

only 130 mm height

RAV 4401.3IMOT4
4  tonne four post electro-hydraulic lift, class 4 ATL/OPT.

RAV 4400.3IMOT4
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RAV 4400.3IMOT4 + UE2842
SURFACE MOUNTED
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This lift has been specifically designed to fit perfectly into existing MOT pits.

CLASS  4



RAV 4500.3IMOT7 + VS1109
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RAV 4500.3IMOT7

CLASS  4

CLASS  7

RAV 4500.3IMOT7
5 tonne four post electro-hydraulic lift, class 7 ATL/OPTL.

RAV 4500.3IMOT7 - VS1109
5 tonne four post electro-hydraulic lift, class 7 ATL.
MOT alignment lift with built-in rear slip plates.
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RAV 4406.3IMOT4WA

WA

RAV 4406.3IMOT4
4 tonne four post electro-hydraulic lift, class 4 ATL/OPTL.
MOT alignment lift with built-in rear slip plates.

4 
po

st
 l

if
ts



RAV 635.2IMOT4
3,5 tonne scissor lift, class 4 ATL/OPTL.
MOT alignment lift with built-in rear slip plates.
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RAV 635.2IMOT4 - VS1220
3,5 tonne scissor lift, class 4 ATL/OPTL
MOT alignment lift with built-in rear slip plates 
and integrated wheel free scissor.

RAV 635IMOT4
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RAV 635.IMOT4
3,5 tonne scissor lift, class 4 ATL/OPTL.
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RAV 650.55IMOT7
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RAV 650.5.55IMOT7
5 tonne scissor lift, class 7 ATL/OPTL.
MOT alignment lift with built-in rear slip plates.

RAV 650.5.55ISIMOT7
5 tonne scissor lift, class 7 ATL/OPTL
MOT alignment lift with built-in rear slip plates 
and integrated wheel free scissor.

5 tonne scissor lift, class 7 ATL/OPTL.
RAV 650.55IMOT7
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18
05

27
0

20
70

11
96

5500
5710

80

1780 1745
1527

371 420
41

3
10

20
65

0
65

0
90

0

4248
MIN 3958 - MAX 4672

M
IN

 12
55

M
AX

 19
50

22
40

70
0

70
0

84
0

Ø 130

354

RAV 650.5.55IMOT7

RAV 650.5.55ISIMOT7

21
00

11
96

5500
5710

80

1780 1745 75

10
00

65
0

65
0

90
0

4248
MIN 3958 - MAX 4672

M
IN

 12
55

M
AX

 18
85

22
40

70
0

70
0

84
0

18
00

49
0max 2100 - min 1390 1781

30
0

1527

1425Ø 130

22
00

WA

WA



4 
po

st
 l

if
ts

S
ci

ss
or

 l
if

ts

MOT scissor lifts OPTL/ATL
RAV635IMOT4 RAV635.2IMOT4 RAV635.2IMOT4 VS1220 RAV650.55IMOT7 RAV650.5.55IMOT7 RAV650.5.55ISIMOT7

Class 4 4 4 7 7 7

Lift capacity Kg 3500 3500 3500 5000 5000 5000

Height lowered mm 280 280 310 265 265 295

Platforms width 615 615 615 650 650 650

Platforms length 4600 4600 4600 5500 5500 5500

Power supply, standard(*) 3-PH 3-PH 3-PH 3-PH 3-PH 3-PH

Hydraulic shaker plates included included included included included included

Radius plates included included included included included included

Built-in rear slip plates WA no yes yes no yes yes

Integrated scissor lift no no yes no no yes

Surface installation available available available available available available

* 1-PH power supply on request

Standard models are flush-mounted

MOT 4 post LIFTS without shaker plates

MOT 4 post lifts OPTL/ATL

RAV4400.1IMOT4 RAV4401.1IMOT4 RAV4500.1IMOT7

Class 4 4 7

Lift capacity Kg 4000 4000 5000

Height lowered mm 130 160 175

Platforms width 560 630 630

Platforms length 4480 4460 5700

Power supply, standard(*) 3-PH 3-PH 3-PH

Hydraulic shaker plates no no no

Radius plates included included included

Surface installation +UE2842 +UE2964 +UE2812

RAV4400.3IMOT4 RAV4401.3IMOT4 RAV4406.3IMOT4 RAV4500.3IMOT7 RAV4500.3IMOT7-VS1109

Class 4 4 4 7 7

Lift capacity Kg 4000 4000 4000 5000 5000

Height lowered mm 130 160 210 175 175

Platforms width 560 630 650 630 630

Platforms length 4480 4460 5100 5700 5700

Power supply, standard(*) 3-PH 3-PH 3-PH 3-PH 3-PH

Hydraulic shaker plates included included included included included

Radius plates included included included included included

Built-in rear slip plates WA no no yes no yes

Surface installation +UE2842 +UE2964 +UE3040 +UE2812 +UE2812

* 1-PH power supply on request

* 1-PH power supply on request

VAR4400A10
Lighting kit

S611A4
Power unit cover

VARS650A7
Lighting kit

Standard models are flush-mounted

Top product
Made in Italy



RAV
535LSOLLEVATORI ELETTROIDRAULICI A FORBICE 

ELECTRO-HYDRAULIC SCISSORS LIFTS
ELEKTROHYDRAULISCHE SCHERENHEBEBÜHNEN
ELEVATEURS ELECTRO-HYDRAULIQUES  A CISEAUX

ELEVADORES ELECTROHIDRAULICOS DE TIJERA

 

Pedane con prolunghe
registrabili: per consentire il
raggiungimento dei punti di
sollevamento dei veicoli più
impegnativi.

Extensible platforms to reach
pick up points of the more
demanding vehicles.

Fahrschienen mit verstellbaren
Verlängerungen für den Zugang
zu den Aufnahmepunkten der
anspruchsvollsten Fahrzeuge.

Plateaux réglables, pour
permettre d'atteindre les points
de levage des véhicules plus
difficiles.

Plataformas con extensiones
regulables, para permitir el
alcance de los puntos de
elevación de los vehículos màs
dificiles.

EXTENSIBLE
PLATFORMS

QUALITY
COMPONENTS

ALWAYS LEVELLED:
PATENTED SYNCHRO VALVE

SAFETY:
MECHANICAL LOCKLOW PROFILE: H MIN 105 MM

RAV 535L / 3000 kg
L’altezza minima da terra, garantisce al veicolo
una facile accessibilità e permette un rapido
posizionamento per il sollevamento. Il limitato
ingombro in lunghezza e larghezza lascia libere
le aree circostanti il sollevatore, aumentando la
sicurezza nella zona di lavoro.

The minimum height from the floor guarantees
easy and rapid positioning of the vehicle on
the lift. The limited space required by the lift
improves safety of the working area.

Die Mindesthöhe vom Boden ermöglicht eine
leichte Zufahrt des Fahrzeugs und eine schnelle
Richtigstellung zum Heben. Die geringe Länge und
Breite lassen grosse Bewegungsfreiheit um die
Bühne und gewährleisten mehr Sicherheit auf dem
Arbeitsplatz.

Hauteur minimum au sol, accès facile,
permet un positionnement rapide pour
l’élévation. L'encombrement réduit
tant en longuer qu’en largeur, laisse
libre les zones proches de l’élévateur,
en augmentant ainsi la sécurité de
l’utilisateur.

La altura minima del suelo facilita el acceso
y permite encontrar la mejor posición para
el levantamiento del vehiculo. El limitado
espacio que ocupa, tanto de largo cuanto
de ancho, deja libre la zona cerca del
elevador, aumentando la seguridad en la
zona de trabajo.

RAV 535LI / 3000 kg
Versione incassata.
Recessed version.
Unterflurausführung.
Version encastrée.
Versión empotrada.

Altezza minima da terra 105 mm.
Minimal platforms height 105 mm.
Mindesthöhe vom Fussboden 105 mm.
Hauteur minimum du sol 105 mm.
Altura mínima del suelo 105 mm.

S I N C E  1 9 5 8



Eccellenza prodotto Made in Italy
Top product - Made in Italy

Italienisches Spitzenprodukt
L’excellence du produit “Fabriqué en Italie”

Excelencia del producto “Hecho en Italia”

                                                                                                                                                    
                                                                                                             
                                                                                                                                                     
                                                                                                                                                                      
                                                                                                                                                         

           

          
                  
                   
                     
                   
                  
                

                      
               
              
                 
                
                   

               
               
                
              
                
                
                  

                         
                 
                      
               
               
              
                                      

                    
                   
              
                   
                     
                  

                 
               
                   
                                 
                        
                      
                  
                  

S 505A2 (2 x kit)

Set tamponi / Set of pads / Satz Klötze
Tampons / Juego de tacos (4 x kit)

S 505A1
S 505A5
S 505A9
S505A7

H= 200 mm
H= 120 mm
H= 60 mm
H= 20 mm

OPTIONS
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S 505A6 H= 40 mm

Set tamponi / Set of pads / Satz Klötze
Tampons / Juego de tacos (4 x kit)

Perni di articolazione con boccole
autolubrificanti non richiedenti
manutenzione.

All pivot points made with self
lubricating bushings for long life.

Gelenkbolzen mit selbstschmierenden
Büchsen die keiner Wartung bedürfen.

Pivots d'articulation avec bagues
autolubrifiantes, ne nécessitant pas
d'entretien.

Pernos de articulación con casquillos
autolubricados que no requieren
mantenimiento alguno.

LONG LIFE:
SELF LUBRICATING

MERCEDES

AUDI Q7

BMW Z3 - MINI

BMW 7 SERIES (G12)

SMART: not suitable / non adatto



DUE COLONNE CON TRASMISSIONE A CATENA

TWO POSTS LIFTS WITH TRANSMISSION BY CHAIN

2-SÄULEN-HEBEBÜHNEN MIT KETTEÜBERTRAGUNG

DEUX COLONNES AVEC TRANSMISSION PAR CHAINE

DOS COLUMNAS CON TRANSMISIÒN POR CADENA

KPS
356
LC3K

KPS 356LC3K / 3500 kg

 

Bracci predisposti per
l’alloggiamento rapido di
prolunghe.
Arms suitable for quick
drop-in extensions.
Tragteller und
Verlängerungen als
Schnellstecksystem
Bras prévus pour le montage
rapide de rallonges.
Brazos predispuestos para
el alojamiento rapido de
accesorios. OPTION

Ponte omologato CE,
comandi in bassa tensione
CE approved lift wit low
voltage controls
CE-geprüft,
Niederspannungssteuerkreis
Elévateur agrée CE -
commandes en basse tension
Elevador homologado CE con
mandos de baja tensión

LOW VOLTAGE
Speciale motore ad alto rendimento per garantire
potenza e durata nel tempo.
Specially manufactured high efficiency motor.
Spezieller Hochleistungsmotor für eine effektive
Leistung und eine lange Lebensdauer.
Moteur spécial à hautes performances pour
garantir puissance et durée dans le temps.
Motor especial de alto rendimiento para
garantizar potencia y duración en el tiempo.

HIGH EFFICIENCY MOTOR

PASSENGER CAR TO
COMMERCIAL VAN
PASSENGER CAR TO
COMMERCIAL VAN

LONG ARMSLONG ARMS

Ponte con pedana per un più agevole montaggio
su pavimenti di scarsa qualità.
Altezza minima tamponi di soli 100 mm.
Bracci corti a tre stadi, più corti in posizione
chiusa per facilitare il caricamento asimmetrico
di veicoli larghi e più lunghi in posizione estesa.

Lift with base for easier installation on low
quality floors.
Min. pad height of 100 mm only.
Three stage short arms, being shorter when in
closed position to provide asymmetric loading of
large vehicles, and longer when fully extended

Die Hebebühne mit Grundrahmen erleichtert
die Montage auf Böden mit einer schlechten
Qualität.
Die Unterschwenkhöhe beträgt nur 100mm.
Die kurzen, vorderen Tragarme sind 2-fach
Teleskopierbar.
Ideal zur asymmetrischen Aufnahme von langen
und breiten Fahrzeugen.

Elévateur avec plateforme pour faciliter
l’installation sur un sol de qualité moyenne.
Hauteur mini. des tampons de seulement
100 mm.
Bras courts à 3 étages, plus courts en position
fermée pour faciliter le chargement asymétrique
de véhicules larges et plus longs en position
ouverte.

Elevador con base para facilitar el montaje sobre
suelos de no muy buena calidad.
Altura minima de los tacos solamente 100 mm.
Brazos cortos de triple extensión, más cortos en
posición cerrada para facilitar el levantamiento
asimetrico de vehiculos anchos, y más largos en
posición abierta.



Eccellenza prodotto Made in Italy
Top product - Made in Italy

Italienisches Spitzenprodukt
L’excellence du produit “Fabriqué en Italie”

Excelencia del producto “Hecho en Italia”

                                                                                                                                                    
                                                                                                             
                                                                                                                                                     
                                                                                                                                                                      
                                                                                                                                                         

          

AUTOMATIC
LUBRICATION

Vite in acciaio rullata ad alta
resistenza per garantire la
massima durata nel tempo
Steel high resistance rolled
screw to provide long life
Gerollte Spindel aus gehärtetem
Stahl für eine lange Lebensdauer
Vis en acier, roulée, à haute
résistance, pour garantir la durée
dans le temps
Husillo de acero de alta resistencia,
rosca fabricada en frio con rodillos
para garantizar la maxima duración
en el tiempo

ROLLED SCREW

Trasmissione con catena ad alta
resistenza, prestirata, con dispositivo di
sicurezza di controllo d’allentamento.
Transmission with pre-tensioned high
resistance chain with safety device.
Kraftübertragung durch eine
hochresistente, vorgespannte Kette
und einer Sicherheitseinrichtung bei
Kettenschlaff.
Transmission par chaîne à haute
résistance, préréglée, avec dispositif de
sécurité.
Transmisión por cadena de alta resistencia,
preajustada, con dispositivo de seguridad.

CHAIN DRIVE
SYNCHRONIZATION

Lubrificazione permanente e automatica
delle chiocciole per garantire una
lubrificazione efficace durante il movimento
di salita e discesa.
Automatic and permanent nut
lubrication system to guarantee efficient
lubrication during lifting and descent.
Automatische Dauerschmierung des
Hubmuttersystems beim Heben und Senken.
Lubrification permanente et automatique
des écrous, efficace pendant la montée
et la descente.
Lubricación permanente y automatica de las
tuercas para garantizar una lubricación eficaz
durante el movimiento de subida y bajada.

          
                  
                   
                     
                   
                  
                

                      
               
              
                 
                
                   

               
               
                
              
                
                
                  

                         
                 
                      
               
               
              
                                      

                    
                   
              
                   
                     
                  

                 
               
                   
                                 
                        
                      
                  
                  

2650

259226
90

20
20

Ø 125

10
0

13
4

3154
3418

2622

422

87
0

60
0

36
3

11
00

13
40

Chiocciola portante in bronzo ad
elevata resistenza all’usura (non
plastica) a garanzia di sicurezza
totale
Main nut made of bronze (no
plastic) with high resistance to
wear, for greater safety
Verschleißfeste Bronze
Tragmutter (nicht Kunststoff)
für die perfekte Sicherheit
Ecrou porteur en bronze à
haute résistance à l’usure (pas
de plastique) pour garantir une
sécurité totale
Tuerca principal en bronce de
alta resistencia al desgaste (no
es de plastico) para garantizar la
seguridad total

BRONZE NUT

BMW X5Audi Q7BMW 7er MB Sprinter short

MB Sprinter middle

VW T5 short

VW T5 / T6 longBMW X7BMW G12MB Vito
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Punti di sollevamento alternativi
Alternative pick-up points



 

KPX
357EV

The universal lift for the future EVolution

SOLLEVATORI A DUE COLONNE
TWO POSTS LIFTS

2-SÄULEN-HEBEBÜHNEN
ÉLÉVATEURS À 2 COLONNES

ELEVADORES DE 2 COLUMNAS

S I N C E  1 9 5 8

Max. performaNce
on electrical VEHICLES



Il ponte elettromeccanico a 
due colonne KPX357EV è la 
soluzione ideale per chi vuole 
organizzare una postazione di 
lavoro universale. Gli innovativi 
bracci a basso profilo, con 
terminale rotante, permettono 
un’incredibile flessibilità di 
utilizzo rendendo il ponte 
adatto al sollevamento di ogni 
tipologia di veicolo - dalle 
classiche city car alle auto 
sportive - includendo le più 
moderne vetture elettrice - 
fino a VW T6 a passo lungo. 

The electromechanical 2-post 
lift KPX357EV is the ideal 
solution for whoever wants 
to set up a universal work 
bay. The innovative low-
profile arms with rotating 
terminal offer incredibly 
flexible use, making the lift 
suitable for lifting all types of 
vehicles - from the standard 
city cars to sports cars - 
including the most modern 
electric vehicles - up to the 
VW T6 with long wheel base.

Die elektromechanische Zwei-
Säulen-Hebebühne KPX357EV ist 
die ideale Lösung für die Einrichtung 
eines universalen Arbeitsplatz.Die 
innovativen Tragarme mit niedrigem 
Profil und drehendem Endstück 
gewährleisten eine unvergleichliche 
Nutzungsflexibilität, wodurch 
praktisch jeder Fahrzeugtyp auf der 
Hebebühne angehoben werden 
kann - von klassischen City Cars und 
Sportautomobilen - einschließlich der 
neuesten Elektrolimousinen - bis hin 
zum VW T6 mit langem Radstand.

L’élévateur électromécanique 
à deux colonnes KPX357EV 
est la solution idéale pour 
organiser une baie de travail 
universelle. Les bras innovants 
à profil rabaissé et terminaison 
rotative garantissent une 
exceptionnelle flexibilité 
d’utilisation et permettent de 
soulever tout type de véhicule 
- des traditionnelles city car 
aux modèles sportifs - ainsi 
que les voitures électriques 
- jusqu’au chassis VW T6 à 
empattement long.

El elevador electromecánico de 
dos columnas KPX357EV es la 
solución ideal para los clientes que 
desean contar con una zona de 
trabajo universal. Los innovadores 
brazos de perfil bajo, con estribo 
final giratorio, permiten disponer 
de una increíble flexibilidad de 
uso, haciendo que el puente 
sea adecuado para la elevación 
de cualquier tipo de vehículo, 
desde turismos clásicos y coches 
deportivos (incluidos los modernos 
vehículos eléctricos) hasta una VW 
T6 en su versión larga.

Ampia gamma di sollevamento. Wide lifting range. Breites Aufnahmespektrum. Large gamme de levage. Amplia gama de elevación.

Innovativa geometria dei bracci simmetrici con 
terminale rotante. 
Innovative geometry of the symmetric arms with 
rotating terminal.
Innovative Geometrie der symmetrischen Tragarme 
mit drehendem Endstück.
Configuration géométrique innovante des bras 
symétriques à terminaison rotative.
Innovadora geometría de brazos simétricos con 
estribo final giratorio.

La flessibilità di rotazione dei bracci permette di avere 
un accesso diretto al pacco batteria in operazioni di 
rimozione della stessa. Il sistema di arresto automatico 
garantisce all’operatore la massima sicurezza e stabilità.
The movement flexibility of the arms provides direct 
access to the battery pack for its removal operations. 
The automatic arm locking system guarantees utmost 
safety and stability for the operator.
Dank der  flexiblen Drehung der Arme ist ein direkter 
Zugriff auf das Batteriepaket möglich, sodass es 
problemlos ausgebaut werden kann. Das automatische 
Arretiersystem garantiert maximale Sicherheit und 
Stabilität.

La souplesse de rotation des bras permet 
d’avoir un accès direct à la batterie lors de 
son retrait. Le système d’arrêt automatique 
garantit à l’opérateur la sécurité et la stabilité 
maximales.
La flexibilidad de rotación de los brazos 
permite contar con un acceso directo a la 
batería en los trabajos de extracción. El 
sistema de parada automática garantiza al 
operario la máxima seguridad y estabilidad.

Perfect for electrical cars

KPX357EV / 3500 kg
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Possibilità di utilizzare il braccio in modalità standard o inclinato fino a 90°.

Possibility to use the arm either straight or tilted up to 90°.
Möglichkeit des Einsatzes des Tragarms im Standardmodus oder mit Knick bis auf 90°.

Possibilité d’utiliser le bras en mode standard ou incliné jusqu’à 90°.
Posibilidad de utilizar el brazo en modo estándar o con una inclinación de hasta 90°.

Il terminale è facilmente regolabile a seconda della 
tipologia di vettura su cui si sta lavorando.

The rotating terminal is easy to adjust based on the type 
of vehicle being worked on.
Der Knickarm  kann je nach vorliegendem Fahrzeugtyp 
im Handumdrehen entsprechend eingestellt werden.

Le tampon de préhension est facile à régler en fonction 
du type de véhicule soulevé.
El terminal se puede ajustar fácilmente en función de la 
tipología del vehículo en el que se está trabajando.

Il movimento del carrello è assicurato da una vite in acciaio 
rullato ed una busta in bronzo con lubrificazione automatica; 
elementi ad alta resistenza atti ad assicurare la massima 
sicurezza e la durata nel tempo. 

The movement of the carriage is ensured by a rolled steel 
screw and a bronze nut with automatic lubrication; high-
strength elements that ensure utmost safety and lifetime.
Die Bewegung des Hubschlittens wird durch eine gerollte 
Spindel aus Stahl und eine Tragemutter aus Bronze mit 
automatischer Schmierung sichergestellt; diese Elemente 
zeichnen sich durch höchste Beständigkeit aus, um maximale 
Sicherheit und eine lange Lebensdauer zu gewährleisten.

Le mouvement du chariot est assuré par une vis en acier 
roulé et par un écrou en bronze à lubrification automatique ; 
ces éléments sont gage de haute résistance qui garantit la 
sécurité maximale et la durée maximale.
El movimiento del carro está garantizado gracias a un tornillo 
de acero laminado y a un elemento de roscado de bronce 
con lubricación automática; elementos de alta resistencia 
concebidos para garantizar la máxima seguridad y vida útil.

L’ingombro del braccio è ridotto al minimo, permettendo di lavorare senza ostacoli 
nel sottoscocca, anche in parti del veicolo come ruote, freni e sospensioni.
The minimal space requirement of the arm permits to work underbody obstacle-free, 
even on vehicle parts such as wheels, brakes and suspension.
Der Platzbedarf des Tragarms ist minimal, sodass man ohne Behinderungen an 
der Unterseite des Fahrzeugaufbaus sowie an Teilen wie Räder, Bremsen und 
Stossdämpfern arbeiten kann.
Les dimensions hors tout du bras sont minimes et permettent de travailler sans 
entraves sous la caisse, y compris sur des parties du véhicule telles que les roues, les 
freins et les suspensions.
El tamaño del brazo se ha reducido al mínimo, lo que permite trabajar sin 
obstáculos en el chasis inferior, así como en otras partes del vehículo, como las 
ruedas, los frenos y las suspensiones.

Grazie al terminale rotante è possibile raggiungere 
facilmente i punti di presa allontanando il corpo 
braccio dalla scocca; ciò permette di evitare 
qualsiasi contatto tra veicolo ed il braccio stesso.
The rotating terminal makes it possible to easily 
reach the pick-up points by moving the arm body 
away from the chassis; in this way, any contact 
between vehicle and the arm can be avoided.
Dank des drehenden Knickarm ist es möglich, jede 
Aufnahmepunkte problemlos zu erreichen ; dadurch 
wird jeder Kontakt zwischen dem Fahrzeugunterbau 
und dem Tragarm selbst vermieden.

La terminaison rotative permet d’atteindre 
facilement les points de prise en éloignant 
le corps du bras de la caisse, ce qui évite 
tout contact entre le véhicule et le bras.
Gracias al terminal giratorio es posible 
acceder de forma sencilla a los puntos 
de sujeción al alejar el cuerpo del brazo 
de la carrocería; lo que permite evitar 
cualquier contacto entre el vehículo y el 
propio brazo.

Minimum footprint in the underbody Ideal for sports cars with low profile



          
                                                                                                                                                    
                                                                                                             
                                                                                                                                                     
                                                                                                                                                                      
                                                                                                                                                         

                                     

CARATTERISTICHE
TECNICHE

TECHNICAL
FEATURES

TECHNISCHE
EIGENSCHAFTEN

CARACTÉRISTIQUES
TECHNIQUES

CARACTERISTICAS
TECNICAS

Portata Capacity Tragfähigkeit Capacité de chargement Capacidad de carga 3,5 T
Distanza colonne Column distance Lichte Weite Distance entre les colonnes Distancia entre columnas 2650 mm
Altezza massima Maximum height Maximale Höhe Hauteur maximale Altura máxima 3876 mm
Altezza soffitto
minima

Minimum ceiling
height

Minimale
Deckenhöhe

Hauteur du plafond
minimum

Altura del techo
mínima 3900 mm

Bracci anteriori
telescopici

Telescopic front
arms

Teleskopierbare
Vorderarme

Bras avant
télescopiques

Brazos delanteros
telescópicos 3 stadi

Bracci posteriori
telescopici

Telescopic rear
arms

Teleskopierbare hintere
Arme

Bras arrière
télescopiques

Brazos traseros
telescópicos 3 stadi

Lunghezza min. bracci
posteriori/anteriori

Min. length of rear/
front arms

Min. Länge der hinteren/
vorderen Arme

Longueur minimale des bras
arriére / avant

Longitud mínima de los
brazos traseros/delanteros 792 mm

Lunghezza max. bracci
posteriori/anteriori

Max. length of rear/
front arms

Max. Länge der hinteren/
vorderen Arme

Longueur maximale des bras
arriére / avant

Longitud máxima de los
brazos traseros/delanteros 1200 mm

Potenza motore Motor power Motorleistung Force motrice Fuerza motriz 2x2,6 Kw
Collegamento elettrico Power supply Stromanschluss Connexion électrique Conexión eléctrica 230/400 V | 50 Hz

          
                  
                   
                     
                    
                   
                        

                
                            
                                             
                            
                     
                    
                          

                 
               
                   
                               
                     
                   
                          

                     
                     
                  
                           
                    
                    
                          

OPTIONS

BRFJ6199
Kit di prolunga del tampone 4 x 89
mm, 4 x 127 mm, con 2 supporti da
montare sulle colonne.
Adaptor Extension Kit 4 x 89 mm, 4 x
127 mm, with 2 organizer racks.
Drehteller Verlängerungs-Kit
4 x 89 mm, 4 x 127 mm, mit 2 Haltern
zur Montage an den Säulen.
Kit de prolongation plateaux tournants
4 x 89 mm, 4 x 127 mm, avec supports
pour le montage sur les colonnes.
Adaptador del juego de prolongación 4
x 89 mm, 4 x 127 mm, con 2 soportes
para su montaje en las columnas.

BRFJ6238
Kit 4 tamponi TESLA.
Kit of 4 TESLA pads.
Satz mit 4 TESLA-Tragtellern.
Kit de 4 tampons TESLA.
Kit de 4 tacos TESLA.

BRFJ6172
Kit di prolunga del tampone 4 x 200 mm,
con supporti da montare sulle colonne.
Adaptor Extension Kit 4 x 200 mm, with 2
organizer racks.
Drehteller Verlängerungs-Kit 4 x 200 mm,
mit Halter zur Montage an den Säulen.
Kit de prolongation plateaux tournants 4 x
200 mm, avec supports pour le montage
sur les colonnes.
Adaptador juego de prolongación 4 x 200
mm, con soporte para su montaje en las
columnas.
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KPH
370.42

LLK
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DUE COLONNE ELETTROIDRAULICI

ELECTRO-HYDRAULIC 2 POST LIFTS

ELEKTROHYDRAULISCHE 2-SÄULEN HEBEBÜHNEN

2 COLONNES ELECTRO-HYDRAULIQUES

DOS COLUMNAS ELECTRO-HYDRAULICOS

81mm 66 mm 51 mm
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Sollevatore per le vetture
supersportive.
Fornito di 4 bracci lunghi a
doppio stadio, ultra ribassati
per un facile inserimento sotto
scocche extra basse.
Altezza minima dei tamponi di
73 mm. Bracci prodotti in acciaio
speciale, con altezza del secondo
sfilo di appena 51 mm, paralleli
al pavimento, idonei ai veicoli
sportivi.

Lift for luxury sport cars.
Equipped with 4 long two
stage low profile arms for
easy positionning under low
ground clearance vehicles.
Minimum height of the pads
73 mm.
Arms produced in special
steel to offer an extra
low height of the second
arm stage of only 51 mm,
parallel to the floor, ideal for
sport cars.

Hebebühne für Sportautomobile.
Ausgestattet mit mit 4 langen,
doppelausziehbaren und sehr
niedrigen Tragarmen für ein leichtes
Einschwenken unter Fahrzeugen mit
sehr niedrigem Schweller.
Minimale Unterschwenkhöhe der
Tragteller beträgt 73 mm. Die Arme
sind aus Spezialstahl angefertigt
und laufen parallel dem Boden
auf nur 51 mm. Einfach ideal zum
Hochheben von Sportfahrzeugen.

Pont élévateur pour voiture
de sport. Equipé avec 4 bras
longs à double étage et profil
surbaissé pour un simple
positionnement au-dessous des
voitures avec châssis très bas
Hauteur minimum des tampons
73 mm. Bras construis en acier
spéciale, avec une hauteur au
deuxième étage de seulement
51 mm, parallèles au sol, conçus
pour les véhicules de sport.

RAVAGLIOLI SPORT PROGRAMRAVAGLIOLI SPORT PROGRAM

KPH 370.42LLK / 3500 kg

Equipado con 4 brazos de perfil
bajo y de doble extensión para
posicionarlos fácilmente debajo de
este tipo de coches.
Altura mínima de los tacos 73 mm.
Brazos fabricados en acero especial
para ofertar una muy baja altura
del segundo tramo (sólo 51 mm.
paralelamente al suelo)y una grande
robustez, cosas esenciales para esta
clase de vehículos muy bajos.

KPH 370.42LLK
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RAVAGLIOLI SPORT PROGRAMRAVAGLIOLI SPORT PROGRAM

Bracci lunghi
Long arms
Lange Arme
Bras longs
Brazos largos

Bracci ribassati
Low profile arms
Sehr niedrige Arme
Bras avec profile surbaissé
Brazos de bajo perfil

QUICK FIT
SYSTEM

                      
                   
                 
                 
                
                   



 

По вопросам продаж и поддержки обращайтесь: 
 

Алматы (7273)495-231 
Архангельск (8182)63-90-72 
Астрахань (8512)99-46-04 
Барнаул (3852)73-04-60 
Белгород (4722)40-23-64 
Брянск (4832)59-03-52 
Владивосток (423)249-28-31 
Волгоград (844)278-03-48 
Вологда (8172)26-41-59 
Воронеж (473)204-51-73 
Екатеринбург (343)384-55-89 
Иваново (4932)77-34-06 
Ижевск (3412)26-03-58 
Иркутск (395)279-98-46 

Казань (843)206-01-48 
Калининград (4012)72-03-81 
Калуга (4842)92-23-67 
Кемерово (3842)65-04-62 
Киров (8332)68-02-04 
Краснодар (861)203-40-90 
Красноярск (391)204-63-61 
Курск (4712)77-13-04 
Липецк (4742)52-20-81 
Магнитогорск (3519)55-03-13 
Москва (495)268-04-70 
Мурманск (8152)59-64-93 
Набережные Челны (8552)20-53-41 
Нижний Новгород (831)429-08-12 

Новокузнецк (3843)20-46-81 
Новосибирск (383)227-86-73 
Омск (3812)21-46-40 
Орел (4862)44-53-42 
Оренбург (3532)37-68-04 
Пенза (8412)22-31-16 
Пермь (342)205-81-47 
Ростов-на-Дону (863)308-18-15 
Рязань (4912)46-61-64 
Самара (846)206-03-16 
Санкт-Петербург (812)309-46-40 
Саратов (845)249-38-78 
Севастополь (8692)22-31-93 
Симферополь (3652)67-13-56 

Смоленск (4812)29-41-54 
Сочи (862)225-72-31 
Ставрополь (8652)20-65-13 
Сургут (3462)77-98-35 
Тверь (4822)63-31-35 
Томск (3822)98-41-53 
Тула (4872)74-02-29 
Тюмень (3452)66-21-18 
Ульяновск (8422)24-23-59 
Уфа (347)229-48-12 
Хабаровск (4212)92-98-04 
Челябинск (351)202-03-61 
Череповец (8202)49-02-64 
Ярославль (4852)69-52-93 

    
Россия (495)268-04-70 Киргизия (996)312-96-26-47 Казахстан (7172)727-132  

 
rov@nt-rt.ru || https://ravaglioli.nt-rt.ru/ 
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